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Отже, вирішивши заробити гроші полюванням на монстрів, я одразу ж почав діяти.

Дорогою мені пощастило натрапити на розбійників!


«Гьяаааааааааааа!»

«Щ-що, напад?! Якісь авантюристи?! Королівський загін чи самооборона?!»

«Віддавайте все цінне! Ха-ха-ха-ха-ха!»

«О, цей нахаба хоче пограбувати нас, розбійників! Хлопці! Не дайте йому піти живим!»

«Aiming Lancer X!»


Мій випущений навик прошив тіла й ноги розбійників.

Звісно, я стримувався, щоб не вбити їх.

Ха-ха-ха! Розбійники — це ресурс!


«««Гьяааааааааааааааа!»»»


До того ж я знайшов їхнє лігво, розгромив його й конфіскував усе всередині.

Розбійників, звісно, відпустив — як навчив Батько.


Що ж... Мені пощастило швидко заробити грошей.

Спершу зайду до свого улюбленого виробника філоріялів!


І ось я, мало не стрибаючи від радості, прийшов до виробника філоріялів, і, як завжди, трохи побалакав, щоб підтримати стосунки.

Решту опускаю.


«Ну то що? Який у тебе бюджет і якого філоріяла хочеш?»

«Вже вирішив!»

«А? Ну гаразд... Яке яйце береш?»


Я оглянув яйця філоріялів у хижі, куди мене провів виробник, і, як завжди під час циклів, узяв яйця Юкі, Коу й Сакури... Але Юкі й Сакури тут немає!

Чому їх немає?!


Згадаймо, як слід!

Здається, Юкі в першому світі була перегоновим птахом, а після того, як світ став мирним, вона прийшла в село, яке заснував Батько.

Коли ми зустрілися знову, мені було так приємно.

Тобто Юкі вже продали.


А чому немає Сакури... Якщо подумати, Сакура стає Філонькою.

Тобто зараз, коли Філонька тут, Сакури бути не може.


Ох... Якщо обрати Філоньку, не побачиш Сакуру, а якщо обрати Сакуру — не зустрінеш Філоньку.

Яка жорстока доля.

Невже не можна створити світ, де Філонька й Сакура співіснують?

Здається, Батько теж щось таке казав!


«Тоді... дайте мені оце яйце!»


І ось так я отримав Коу, якому пощастило залишитися непроданим!


«Дивний ти тип, чесно кажучи»


Цей виробник філоріялів каже це щоразу, коли ми бачимось.

Ну та гаразд, кесера-сера! Сьогодні я в чудовому настрої!

Бо хоча б Коу вдалося забрати.

Юкі, я чекатиму на день нашої зустрічі.


«Тоді ще побачимось!»

«Ага, покажи мені, як він виросте»


І ось так я попрощався з виробником філоріялів... і тепер перенісся до Мелромарка.

Іду містом, мало не стрибаючи.

Звичайнісінькі вулиці.


Моя ціль — торговець монстрами!

І ось я вже біля його намету.


«Ласкаво просимо. Так»


Торговець монстрами виходить зустріти мене, потираючи руки.

Зручна людина: якщо заплатити, навіть організує Батькові жіночу компанію.


«Ви в нас уперше. Здається, ви... Герой Списа, чи не так? Я не помиляюся? Так»

«Саме так!»

«Ми чули про вас. Чого бажаєте в нашій крамниці? Може, раба, якого мав із собою Герой Щита?»


Мабуть, він зробив такий висновок, бо Батько купив у цього торговця мою сестричку.

Певно, він дізнався про дуель у замку та інші новини.

Але моя мета інша.


«Оскільки ви — Герой Списа, ми доберемо для вас раба до смаку, доклавши всіх зусиль. Який раб вам до вподоби?»

«Філонька»


Ой, Філонька вже в мене є.

Це я сказав на рефлексі.

До того ж Філонька — не рабиня!

...О, до речі, саме зараз, у цей час, Філонька мала би сидіти в клітці тут і буянити.

Ось як усе змінюється, коли звертаєш з іншого шляху.


«Що? Е-ем... Філоріял? Т-так»

«Не звертайте уваги»

«А, зрозумів. Так. То чим можу бути корисний сьогодні?»


Що ж, стосовно Кро... Я знаю, що в цей час її тут уже немає.

Якщо моя пам'ять не зраджує, вона під іменем Блек Тандер працює на якійсь фермі.

Кажуть, вона виросте в жвавого молодого філоріяла.

Це було таке зворушливе видовище.

Кро завжди могла потоваришувати з Реном, де б вона його не зустріла.


Що ж... Мені треба познайомити нинішнього Батька з філоріялом, чия вдача підійде, щоб він зрозумів усю їхню чудовість.

Згадуючи Батька з першого світу, Мідорі або Юкі були б ідеальними, але Юкі зникла безвісти.

Я пам'ятаю, як Коу діставав від Батька прочухана, але, певно, все буде гаразд!


«Продайте мені яйце філоріяла!»

«Так-так. Отже, вам потрібен монстр, а не раб. Справді, навколо Героя Списа завжди вродливі жінки, тож раби вам уже, мабуть, і не потрібні. Так. Але якщо захочете слухняного раба, який виконуватиме будь-які накази, звертайтеся до нас...»

«Мені потрібен філоріял, а не рабиня-свиня»


Цей торговець монстрами теж почав якийсь дивний бізнес.

Продавати свиней... Він що, перекваліфікувався на забійника худоби?

Почувши мої слова, торговець монстрами наказав своїм кремезним підлеглим приготувати яйця філоріялів.

Дай-но я перевірю.


О, знайомі дітки.

Звісно, це ті, кого я зустрічав у попередніх циклах.

Але яйця Кро, як і раніше, немає.


«Тоді дайте мені оце, оце і... оце яйце філоріяла з лотереї»


Якщо не вилуплювати, можна купувати скільки завгодно, аби вистачало грошей.


«Щ-щодо лотереї монстрів... Ми робимо так, щоб не було видно, чи це філоріял. Так»

«Ха-ха-ха, мене не обдуриш»


Луну теж прихоплю заразом.

Судячи з порядку, наступною варто вилупити Луну — вона з тієї ж лотереї, що й Філонька.

Луна спокійна дівчинка, тож Батькові може сподобатися.


«Е-ем... Такого гострого ока я не очікував. Так. У чому секрет?»

«Та просто дивишся на них і нюхаєш — і все зрозуміло!»

«...З-зрозумів. Так. Схоже, у вас справді чудове око. Так»


Торговець монстрами почав витирати піт.

Йому спекотно?

Я передав йому гаманець із грошима, уважно перелічив і забрав мішок із яйцями.


«Дякуємо. Зареєструвати печать монстра чи, може, інкубатор?»

«Я поки не вилуплюватиму, але інкубатор продайте»

«Так»


І ось так я придбав інкубатор і філоріялів.

Далі... вже час зустріти Батька.

Філонька саме має перетворитися на ангела.

Час показати мою чудову передбачливість — я вже підготував одяг!

Для цього треба знайти в Зелтбулі крамницю, де продають обладнання для перетворення магічної сили на нитки.


Тож, повернувшись до Зелтбула, я розмістив яйця філоріялів у кімнаті готелю, закупив обладнання для пошиття одягу Філоньці, а потім пішов зустрічати Батька.


«Гей-гей, Батьку, я прийшов по вас!»

«М-м... Мотоясу»


Саме час полуденку — коли, за моїми розрахунками, Філонька має перетворитися на ангела.

Я прийшов до Батька, який влаштував привал у лісі неподалік Зелтбула.


«Т-ти справді прийшов... Як ти нас знайшов?»

«Звісно, за слідами, запахом і присутністю. Куди б ви не пішли, цей Мотоясу вас наздожене»

«Оце так заява сталкера»


Батько щось промовив на мою адресу — схоже, похвалу.

Мені аж ніяково від такої похвали.


«Схоже, він і справді переслідуватиме нас до краю пекла, як і казав Наофумі-сама»

«Навіть якщо хвалите, нічого не дам»

«Я не хвалю. Тьху... Може, мені теж варто роздобути портал, щоб утекти?»

«Навіть так, гадаю, не втечете»

«...Ага. Схоже, втекти не вийде, поки не завершимо Хвилю й не повернемося»

«...»


Моя сестричка якось замовкла, ніби замислившись.

Певно, їй сумно від того, що Батько повернеться додому.

Але не хвилюйтеся.

Якщо моя пам'ять не зраджує, Батько залишився в цьому світі.


«То як успіхи, Батьку?»

«Досвід капає так легко, що бої позаминулих днів здаються жартом. Філо — звісно, але й Рафталія кладе ворогів без проблем. Я вже повністю баласт»

«Кве!»


Філонька випнула груди.

Молодець, Філонька! Ти справді допомагаєш Батькові!


«Монстри здаються надто слабкими... І це викликає тривогу: а чи правильно все відбувається?»

«З мого досвіду, таке прокачування дає просту силу, але не дає досвіду. Десь обов'язково вилізе проблема. Тож будь дуже уважним»

«Так. Як це виправити?»

«Найпростіше — спарингуватися з кимось сильнішим за нас... але це так»


Батько дивиться на мене.

Аж ніяково.

Але потім на його обличчі з'явився вираз, мовляв, «ні, не вийде», і він сказав:


«Хіба що... Філо. Або, якщо та сестра Рафталії справді сильна, можна попросити її»

«Ем... Можливо, сестра Садіна й погодилася б»


Саме так.

Старша сестра моєї сестрички має чудову техніку.

Але якщо йдеться про техніку, я знаю кращу кандидатуру.


«Якщо хочете тренуватися, я знаю ідеальну людину»


Я пам'ятаю.

Стара, яка була наставницею моєї сестрички й Еклер.

Кажуть, вона хворіла, а Батько заїхав до неї під час торговельного маршруту й урятував її.

У попередніх циклах я теж іноді їй допомагав, тож знаю, де вона, і можу познайомити.


«Ну, основа для зростання в тебе наче є, але, Мотоясу, спершу треба довести, що твої слова — правда»


Батько пробурмотів, дивлячись на Філоньку, яка всілася, притулившись до нього спиною.

Саме так. Почнімо з цього.

Я теж хочу скоріше побачити Філоньку в подобі ангела.


«Філонько, вже час. Дозволь побачити твою сліпучу, сповнену сяйва вродливу подобу ангела. Я ручаюся: щойно Батько її побачить, він одразу закохається в твою чарівність»


Світ сповнений світлом Філоньки та філоріялів.

Він побудований ангелом, посланим Богом, тобто Батьком.


«...Ні»

«Що?»

«Не хочу»


О, Філонька заговорила до мене!

Який чистий, милий для вуха голос!


«...»

«...»


Батько й сестричка дивляться на Філоньку примруженими очима.

Що сталося?

Чомусь здається, що вони вражені.


«Ти, зі списом, моторошний. Тому Філо не хоче міняти подобу!»

«Що?! Це жорстоко! Благаю, покажи мені свою подобу ангела!»

«Не хочу-у»


Те, що я не можу побачити чудову подобу Філоньки... Хоча її теперішній вигляд теж чудовий.

Мені сумно, що я не побачу ангела, але я не хочу примушувати Філоньку.

Я хочу, щоб Філонька змінювалася за власним бажанням, вільно.


«Очі в тебе противні! Філо моторошно!»

«Філонько-о!»

«Ні-і!»


Щойно я спробував кинутися до неї, Філонька втекла.


«...»

«Як би це сказати...»

«Філо їсти хоче. Господарю-у, ще їжі-і»

«...»

«Батьку, що сталося?»


Батько чомусь приклав руку до чола й опустив голову.

А що з їжею Філоньки?

Я міг би приготувати, але в порівнянні зі стравами Батька буде не так смачно.


«Як це пояснити... То ти в такій подобі можеш говорити?»

«Е-е? Ага»


Звісно.

Орган, який видає чарівний голос філоріялів... голосові зв'язки — вони універсальні.


«І що? Перетворитися можеш?»

«Можу-у? Якщо перетворюся, зможу спати в одній кімнаті з господарем і вигнати того, зі списом, так же? Господар казав, що спатиме з Філо разом-у»

«Трясця... Ти ж підслухала»


Схоже, Батько з сестричкою говорили з Філонькою, коли мене не було.

Певно, то була якась нарада.


«Слухай, Філо, треба не дратувати Героя Списа...»

«Я піду за вами хоч на край світу. Навіть стіна для мене не перешкода»

«Ні-і! Аж мурашки по спині!?»


Ох, Філонько.

Не кажи таких звабливих речей.

Мій розум ось-ось зірветься.


«Слухай, Мотоясу, ти... стань за он тим деревом, подалі. Мені треба дещо з'ясувати»

«Що саме ви збираєтеся робити?»

«Просто йди!»


Кх... Якщо це наказ Батька, доведеться підкоритися.

Я сховався за деревом, випустив промінь із Zweite Fire Eye, проробивши в дереві невеликий отвір, і зазирнув у нього.
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